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YOAPHAA OPEJNb PDM1049P_K

Bnarogapum 3a npnobperteHne npogykTta Ferm.
Tenepb y Bac ecTb NpoayKT OTAMYHOrO KayecTsa
OT OZHOTO M3 NMyYLUNX NOCTaBLLMKOB EBponebl.

Bcsa npogykums komnanum Ferm npovasoamTcs

B COOTBETCTBUW C HAMBbICLUMMW CTaHAapTaMu
npoussoamnTenbHOCTU 1 6esonacHocTu. Monutuka
HaLlen KOMNaHUM Takxke BKIMYaeT MPEeBOCXOAHOe
ob6cnyXmBaHne KIMMEHTOB W MOJHYIO rapaHTuio.
Mbl Hageemcs, 4TO 3TOT NPOAYKT NPOCYXMT Bam
MHOrue rofbl.

ACHOCTH

1. TEXHUKA BE3O
OCTOPOXHO
BHumaTenbHo npoyTtuTte

@ npepynpexaeHust o cob6noageHnmn

TEeXHUKN 6€30NacHOCTH, AONOJIHUTENbHbIE
npegynpexneHns o co6roaeHUN TEXHUKN
6e3onacHOCTU U MHCTPYKLUMIO. HecobnogeHne
npeaynpexaeHuin o cobnioaeHNn TEXHUKU
6€30MacHOCTU U UHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTU

K MOPaXKEHNIO ANEKTPUYECKNM TOKOM, Moxapy
n/vnu cepbe3HbiM TpaBmam. CoxpaHuTe
npegynpexneHns o co6roaeHUN TEXHUKN
6e30nNacHOCTU M UHCTPYKLMIO AN
panbHenwero UCMnosfib30BaHUA.

MpuBeaeHHbIE HKE 3HAYKN NCNONb3YyKTCA B
OaHHOM pPYKOBOLCTBE UIN Ha NPOoaYKTe:

©
A\

&

I'IphoMTe PYKOBOACTBO NoJib3oBaTend.

Puck nony4yeHuna TpaBMm.

OnacHocTb nopaxeHua 3aNeKTpn4eCcknm
TOKOM.

B cnyyae nospexaeHus kabens
NUTaHUs, @ TaKkke BO BPEMSI OYUCTKU 1
TexHU4eckoro obcnyxusaHus kabenb
MUTaHNsi HeOB6XOAUMO OTKIMIOUUTL OT
pO3eTKY.

Mcnonb3ynte 3almTHbIE OYKU.
VMcnonb3ynte cpeacrtaa 3awmThl OT
wyma.

v Vcnonb3ynTte nbinesawmuTHy0 Macky.

[BoviHas nsonauns

BbibpacbiBanTe nsgenue Tonbko B
npegHasHayYeHHble Ans 3TOro
KOHTENHepbI.

c € [aHHOe nsgenue cooTBETCTBYET
NpUMeHNMbIM cTaHAapTam 6esonacHocT
€BPOMNencKUX ANPEKTUB.

OONONHUTENbHAA TEXHUKA
BE3OMACHOCTHU S NEP®OPATOPOB

Mpwv ynapHomM cBepneHnn Heo6xoammo
Mcnonb30BaTh 3aWuTy Ans ywen. LLym
BbICOKON MHTEHCUBHOCTY MOXET NPUBECTY K
NOBPEXAEHMIO cryxa.

Ecnu B KOMNneKTauuio 3neKTPOMHCTPYMeHTa
BXOAAT AOMNONHUTENbHbIE PYKOSITKM,
ucnonb3ynTte ux. NoTteps ynpasnexus Haa
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K
TpaBMam.

Bo Bpems BbInonHeHUs paboumnx
onepauui, rge cyllecTByeT BO3MOXHOCTb
COMNPUKOCHOBEHUA NPUHAANIEXXHOCTU CO
CKPbITOM 3NEKTPONpPOBOAKON UNK kabenem
NUTaHWUA U3aenus, ANeKTPOUHCTPYMEHT
Heo6xoaAMMO AepxaTh TONbKO 3a
M30NUpPOBaHHbIe NOBEPXHOCTU PYKOSITOK.
B cnyyae ecnu pexyLuee npucnocobnexve
COMPUKOCHETCA C kabenem rnoj TOKoMm,
mMeTannuyeckve AeTany aneKTPOMHCTPYMeHTa
Takke byayT HAXOAUTLCA NOA TOKOM, U, Kak
criefcTBMe, MOryT NopasnTb onepaTopa
AMNEKTPUYECKNM TOKOM.

AnekTpuyeckas 6e3onacHoCTb

Bo BpeMsi UCMOMb30BaHUs 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
Bcerga cobnoaanTe npaBuna TeXHUKM
6e3onacHoCTu, AeViCTBYIOLLME B BaLLEN CTPaHe,
YTOGbI CHU3NTb PUCK BO3HMKHOBEHUS Noxapa,
Nopa)eHUs ANEKTPUYECKMM TOKOM U NOSNyYeHUs!
TpaBm. MNpoynTanTe creayoLme NHCTPYKLUA Mo
TexHuke 6e3onacHoCTH, a Takke npunaraemble
WHCTPYKLMW NO TEXHMKE GE30NacHOCTY.
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Y6enutechb B TOM, YTO HanpskeHne
MCTOYHMKA NUTaHUsi COOTBETCTBYET
HanpsKeHWto, ykazaHHOMY Ha Tabnuyke
C TEXHUYECKMMM IaHHbIMM.

A

Napenue Il knacca - [1BonHasa nsonaums -
B 3a3emneHHO po3eTke HeT
HEeobX0AMMOCTH.

Ecnun ncnonb3oBaHve anekTpovHCTpyMeHTa

B YCMOBUWSX BNAXXHOW OKpYy>XKatoLLen cpeapbl
HeunsbexHo, HeobXoANMO NCMOMNb30BaTb NCTOUHMK
TOKa, 3aLLMLLEHHBIV YCTPONCTBOM 3aLLUTHOIO
oTkntodeHnst (Y30). NpumeHeHne Y30 cHuxaeT
PVICK NOPaKEHNS 3MEKTPUYECKM TOKOM.

A Ob
MHCTPYMEHTE

MNpeanonaraemoe ucnonb3oBaHue

[aHHas ynapHasi Apenb npegHasHaveHa ans
BbICBEPIIMBAHUSI OTBEPCTUI B AepeBe, MeTasse

1 NNacTMaccoBbIX MaTepuanax, a Takke ans
YAAPHOro BbICBEPNMBaHUSI OTBEPCTUI B KMpNnYax
n 6eToHe.

TexHu4yeckue cneuundpukaumnm

Hanpsixenue cetn 220-240 B~
Yacrora cetn 50y
[MNoTpebrsiemast MOLLHOCTb 710Bt
CkopocTb 6€3 Harpysku 0-3.200/muH
CkopocTb yaapos 0-51.200/MuH
Makc. onameTp ugenus ans natpoHa 13 Mm

Make. auametp cBepneHus

[epeso 25 Mm

BeToH 13 Mm

Cranb 10 Mm

Macca 2.20kr
LllymoBbIe noka3satenu

3ykoBoe Aasrexue (L.,) 91,38 +3 b (A)

AkycTiyeckas MOLHOCTb (L) 102,38 +3 ob (A)

3HayeHus BUbpauuu

YpoBeHb BMbpauum

YpoBeHb BUGpaL i, ykasaHHbI B JaHHOM

PYKOBOACTBE, ObiN N3MEepeEH B COOTBETCTBUN

CO CTaHOAPTU3MPOBAHHbLIM UCTIbITAHVEM,

npueegeHHbIM B EN 60745; oH moxeTt

ObITb MCNONb30BaH A1 CPAaBHEHWS1 OOHOTO

MHCTPYMEHTA C ApYyruMm, a Takke A

npeaBapuTENbHON OLEHKM BO3AENCTBUS

BMGpaLmm Npy NCNONb30BaHUN JAHHOMO

MHCTPYMEHTA A1 YKa3aHHbIX Lienen

- MPUMEHEHUWE UHCTPYMEHTa ANst ApYruX Lenew,
a Takke MCnonb3oBaHue NpYHaaeXXHoCTen
B NSIOXOM COCTOSIHUM MOXET 3HaYUTENbHO
YBENUYNTL YPOBEHL BUGpaLmn

- Mpu BbIKMIOYEHUM YCTPONCTBA, a Takke paboTe
B XOJIOCTOM peXvMe ypoBeHb BUOpaLmMmn
yMeHbLUIaeTcs

[ns 3awmTbl OT BUGpauum noaaepxusaiite

WNHCTPYMEHT M MPUHALEXHOCTN B XOPOLLEM

COCTOSIHUW, HE JaBalTe pykam MepP3HyTb U

opraHusyinTe pexum paboTbl.

OnucaHue
Lindpbl B TEKCTE OTHOCATCS K CXeMaM Ha
CcTpaHuuax 2.

Puc. A

1. MatpoH

2. MNMepekntoyatens Bbibopa dyHKLMN

3. OrpaHnuuTens rmy6uHbl

4. KHonka 6rokvpoBku

5. Bbiknovarens

7. MepekntoyaTens BNpaBo/BNeBo

8. bokoBas pykosiTka

9. Beibop dyHKUMM: YaapHoe ceepreHune
10. Beibop dyHkumm: CBepnerne

Puc.B
11. 3agHas BTynka
12. NepegHasa BTyNka

3. SKCIJTYATAUUA

A\

Y,qaprle Openn He HYXXOatoTCAa B
NPUMEHEHNN 3HAYUTENbHbIX yCVIJ'II/II;I co

BeicseprnvBaHve oTBepcTuii B MeTanne, a, ,2,640 + 1,5 mic?
13,363 + 1,5 m/c?

YnapHoe BbiCBEpNMBaHIE OTBEPCTHIA B
OetoHe, a,

CTOPOHbI onepaTopa. ManuiuHee
[aBneHve Ha nepgopaTop MOXET
NpVBECTM K NeperpeBy anekTpoasuraTens
1 MOBPeaunTb NPUBOA UHCTPYMEHTA.
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BokoBas pykosiTka
Puc. A

BokoBasi pykosiTka (8) BpaliaeTcsi Ha 360° Bokpyr

pabouen yacTu nepdopaTopa, 4YTo AenaeT ee

yAo6HoW B obpalleHuy kak Ans npaBLUen, Tak u

05 neBLUen.

»  OcnabbTe 60KOBYIO pyKOATKY (8),
rnoBopayMBas ee NpoTUB YaCOBOW CTPENKM.

» [loBepHUTE pyKOSITKY B yA4OOHOE NOMoXeHne.

» 3aTsHWTe pyKosITKY, MOBOpa4nBas ee no
4acoBOW CTpernke.

3ameHa U CHATUE OCHACTKU
Puc.A-B

Mepen TeM kak CHATb OCHacCTKY,
é N3BITEKUTE LUTEKEP U3 PO3ETKNU.

B xone aKcnnyartayum perynapHo

npOBepﬂﬁTe COCTOSAHNE OCHACTKMW.

3aTynneHHy 0CHacTKy HeobxoaMmo
3aTOUUTb UMK 3aMEHUTB.

* PasoxmuTe natpoH (1), noBopayvsasi
nepegHtolo BTynky (12) no yacosown cTpernke,
O[HOBPEMEHHO yAepXuBas 3a4HHI0K0 BTYIKY
(11) unn noBopaunBas ee NPOTMUB YaCOBON
CTpernku, 3aTeM yCTaHOBUTE OCHACTKY B
oTBepcTue.

+ 3axmuTe ocHacTKy, MOBOpaYnBas NnepeaHIown
BTYIKY (12) NpOTUB YacoBOW CTPEIKK,
yAaepxuBasi Unu BpaLas 3agHioto BTynky (11)
no YacoBoii ctpernke. MaTpoH o6opyaoBaH
dyHKUMEN BrTOKUPOBKM.

YcTaHoBKa orpaHu4uTens rmyouHbl

Puc. A

*  OcnabbTe 60KOBYIO pyKOATKY (8),
noBopaymBas ee NpoT1B YaCOBOW CTPEIKU.

* YcraHoBUTe orpaHumyuTens rnyouHbl (3)
CKBO3b OTBEPCTUE B KOMbLO AOMOMHUTENBHOM
PYKOSATKM.

* YCcTaHOBWTE OrpaHnyMTENb Ha HeobXoaVMYIo
rny6uHy.

» 3aTaHuTe BMHT, NOBOpaynBas ero no 4acoBon
cTpenke

BbikntouaTtenb

Puc. A

* BkmounTe MHCTPYMEHT, HaXKaB Ha
Bblkntoyatens (5). Mpu oTnyckaHum
BbIkMntoyaTens (5) UHCTPYMEHT OCTaHOBUTCA.

»  CKOpOCTb BpaLLeHUsi MOXXHO U3MEHSATb MyTeM
Gornee XeCTKOro Unu MsIrKoro HaxaTusi Ha
BbIkntoyaTens (5).

KHonka 6nokupoBku

Puc. A

* [1nsa 6nokvpoBku BeiknovaTens (5) HaxmuTe
BblKMoYaTenb (5), 3aTemM HaXMuUTe KHOMKY
GroKNpoBKM (4).

* [1nsa pa3brnokmpoBKu ObICTPO HaXMUTE
BblkMoYaTens (5).

PerynvupoBka MakcumarnbHOM CKOPOCTH

BpaLleHus

Puc. A

*  BknOUMTE MHCTPYMEHT, HaxaB Ha
BblkMoYaTens (5).

» 3abnokupyiiTte BbiknovaTens (5) Haxatnem
KHOMKM 6GrOKNPOBKY (4).

MepekntoyeHre HanpaBreHUsi BpalleHUs
Puc. A

He nameHante HanpasneHue BpaLleHus,
A KOrAa MHCTPYMEHT BpaLLaeTcs.
* BpallieHune NpoTrB 4YacoBON CTPENKU:
nepeknoYnTe nepeknoyaTens BNeBo/Bnpaso
(7) B NONOXEHNE * <t ™.
* BpalueHue no yacoBow cTpenke: nepeknoynTe

nepekntovartens Bneso/Bnpaso (7) B
MOSTOXKEHNE “mim ™.

Mepekntoyatenb BbiGopa yHKUUU

Puc. A
B uensx nsbexaHusi noBpexaeHus

A VNHCTPYMEHTa N3MEHEHMNE MOMNOXKEHNS
nepeknovatens QyHKumm (2)
HeobX0AUMO BbINOSHATb, TONBKO Koraa

MallnHa Haxo4uTcA B BbIKMHO4YEHHOM
COCTOSAHUMN.

» [1na BbICBEPMBAHWSA OTBEPCTUIN NepeaBUHLTE
nepekntoyarens Bblbopa dyHkumm (2) B
nonoxexue (10).

» [1na yoapHoro cBepneHus nepefsuHeLTe
nepekntoyarens Bblbopa dyHKumm (2) B
nonoxexue (9).
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CoBeTbl No 3KcnnyaTaumm

Bo Bpems akcnnyaTaumu Bcerga ucnonb3ymrte
HaJEeXHO 3aKpernneHHyo JONONHUTENbHYIO
PYKOSITKY - 3TO HEe TONbKO MOBLICUT yA06CTBO, HO 1
TOYHOCTb PaboT.

A\

CBeprieHue 1 yaapHoe CBepreHue

» [1ns BbICBEprMBaHUsi 60MbLUMX OTBEPCTUN,
Hanpumep, B O4€Hb XeCcTkoM beToHe,
cnepBa crieqyeT BbICBEP/UTL HeGOMbLLOE
HanpaBnsioLlee oTBepCTHe, a 3aTeMm -
OTBEPCTUE HYXXHOTO pasmepa.

* [lpoyHO yaepxuBanTe UHCTPYMEHT 06enMu
pykamu. YUYTuTe, 4TO CBEPIIO MOXET 3acTpsATh
B Nt06O MOMEHT, B CBSI3U C YeM nepdopartop
MOXET PEe3KO NoBepHYTbCs (0COBEHHO Npu
BbICBEPNMBaHUN rIy6OKNX OTBEPCTUN).

* He xMuTe C CUnon Ha UHCTPYMEHT, BCO paboTy
BbIMNOMHUT U3genue.

4. SKCIUTYATAUUA

Mepen ouncTkom n obcnyxmBaHNeM
BCerga OTKMHYanTe aNeKkTPOUHCTPYMEHT
OT 3MEeKTPONUTaHuS.

MpenynpexaeHue: ceepra u gornota
MOTYT O4E€Hb CUMbHO HarpeBaTbCsl.

PerynsipHo ouuwanTe kopnyc
3MEKTPOUHCTPYMEHTA MSATKON TPSINKOMN,
XenaTternbHO, MoCre KaXAoro NCnornb30BaHus.
Y6eauTech, 4TO BEHTUNSILMOHHBIE OTBEPCTUSA
YUCTbI OT MbINV 1 rpA3K. Ans yaaneHns ocobo
CUIbHBIX 3arpsi3HEHNI CMOSNb3YNTE MArKYH0
TPSANKY C MbIfbHOW NeHow. He ncnonb3synte
pacTBOPUTENM, Takne Kak GeH3NH, cnupr,
ammuak v T. 4. XuMmyeckune BeLlecTsa noBpeasT
CUHTETUYECKNE KOMMOHEHTBI.

FAPAHTUA

[apaHTWIHbIE YCrOoBUSi NpUBEAEHbl Ha OTAENbHOM
rapaHTUNHOM fnCTe.

OKPYXAILWAA CPEOA

74

Tonbko ana ctpaH EBponenckoro
3KOHOMMUYECKOro coobliecTsa

He BbIOpacbiBanTe aNeKkTPONHCTPYMEHTLI B
06bI4YHblE MYCOpHbIE KOP3WHbI. B cooTBeTCTBMM
¢ EBponerickon gupekTtueoi 2012/19/EU o6
yTUnu3aumm oTpaboTaHHOro aNeKTPUYECKOro 1
3neKTPoHHOro obopyaoBaHus 1 ee peanvaumm
B rocyapCTBEHHOM 3aKOHOAATENbLCTBE
3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI, KOTOpble BorbLUe He MoryT
1Cnonb3oBaTbCs MO HazHayeHWo HeobxoarMo
noasepratb yTUNN3aLmum ApY>KECTBEHHbLIM MO
OTHOLLIEHUMIO K OKpYXXatoLLen cpege cnocobom.
B nsgenue n pykoBoACTBO Nosnb3oBaTtens MoryT
ObITb BHECEHbI n3MeHeHus. Cneumndukaumm
MoryT 6bITb U3MeHeHbl 6e3 NnpeaBapUTENbHOTO
OMOBELLEHNS.

HewncnpaBHble anekTpuyeckue n
ANEeKTPOHHbIe n3aenua HeobxoaMmo
CcAaBaTb B COOTBETCTBYHOLLME NYHKTbI
yTunmsayumn.
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DECLARATION OF CONFORMITY
PDM1049P_K - IMPACT DRILL

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:
Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 (iber die
Eir ing der Ar von i geféhrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geraten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:
Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende
standaarden en reguleringen:
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants: est conforme & la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de
certaines substances dangereuses dans I'équipement électrique et électronique.
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con
las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011
sobre la restriccion del uso de determinadas sustancias peligrosas en los equipos
eléctricos y electrénicos.
Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita a restricao de utilizagao de

a perigosas exi em equi to eléctrico e

electronico.
Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto & conforme alle
normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di
sostanze peri nelle app iature elettriche ed elettroniche.
Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer foljande
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.
Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etté tama tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset: tayttda Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesakuuta
2011 paivatyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien vaarallisten aineiden
kéyton rajoitusta sahko- ja elektronisissa laitteissa.
Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med felgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.
Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med felgende
standarder og “erioverer med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.
Felel6sséglink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben
megfelel az alabbi szabvanyoknak és el6irasoknak: je v souladu se smérnici
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. ¢ervna 2011, ktera se tyka
omezeni pouziti urgitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.
Na nasi vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nasledujicimi standardy a normami: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. juina 2011 tykajlcej sa obmedzenia pouZivania uréitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SK)

(st)

(PL)

(LT)

L)

(ET)

(RO)

(HR)

Vyhlasujeme na nasu vyhradnd zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stlade
s nasledujlicimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépske-
ho parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouzivania urcitych
nebezpeénych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.
S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.
Deklaruj na wlasng i 8¢, ze ten produkt spefnia wymogi zawarte w
nastegpujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2011/65/UE Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronic-
znym.
Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad $is gaminys atitinka Zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birZelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.
Ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. janija Direktivai
2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobeZzo$anu elektriskas un
elektroniskas iekartas.
Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojosiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu
elektriskas un elektroniskas iekartas.
Declaram prin aceasta cu raspunderea deplina cé produsul acesta este in

cu & sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizarii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice si electronice.
Izjavljujemo pod vlastitom odgovornol $u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

(SRL)Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je usaglasen sa sledec¢im standardima ili

(RU)

(UK)

(EL)

(AR)
(TR)

(MK)

normama: usaglasen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénoj i
elektronskoj opremi.

o} CBOI0 OTBETCTBEHHOCTb 3aSIBNIAEM, UTO JaHHOE 3/IENME COOTBETCTBYET
CReAyIoLLMM CTaHAApTam 1 HOPMam: COOTBETCTBYET TPeGOBaHNUSIM [MPEKTUBbI
2011/65/EU EBponeiickoro napnameHTa v coBeta oT 8 uioHs 2011 1. no

orp: ueno onp HbIX OMACHbIX BELLIECTB B ANEKTPUYECKOM
1 3NIEKTPOHHOM 0BOpYA0BaHUN

Ha cBoto BnacHy BianosinanbHicTL 3asBNsEMO, LLO AaHe obnaaHaHHs Bianosifae
HaCTYMHWM CTaHaapTaMm i HopmaTvBam: 3aa0BonbHsE BuMork upektuen 2011/65/
€C €sponeiicbkoro Mapnamenty Ta Pagy 8ig 8 yepsHsi 2011 poky Ha OBMeXeHHs
BUKOPUCTaHHS ACSKUX HEBE3NEUHUX PEHOBUH B ENEKTPUYHOMY Ta €NEKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

AnAdvoupe uTrEUBUVE GTI TO TTPOIOV QUTO GUUPWVET Kal TNPET TOUG TIAPaKAT®W
KavovIoHoUG Kal TIpGTUTIa: GUpHop@uVeTal pe Tv Odnyia 2011/65/EE tou EupwraikoU
KoivoBouhiou kai Tou ZupBouhiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TepIOpIoUS TG XProng
OPICPEVWV ETTIKIVOUVWY OUTIV O NAEKTPIKO KOl NAEKTPOVIKO EOTTAIGHO.

0B pissdscit) a0 oo Whosig i o 1pglisis ) S0 b s

Tek sorumlusu biz olarak bu driiniin asagidaki standart ve yonergelere uygun oldugunu
beyan ederiz.

WsjasyBame CO Hallia LIENOCHa OATOBOPHOCT Aleka MPOU3BOIOT € BO COMMacHOCT CO
CmepHuuata 2011/65/EU Ha EBponckvoT napnameHT 1 e Bo cornacHocT cnopes Cosetot
of 9 jyHu 3a orp: y Ha Kop! Ha onacn BO
€eMeKTPUYHaTA U ENEKTPOHCKaTa ONpeMa W Jieka e Crioper] CRIHNTE CTaHaapm U
perynarusu:

EN55014-1, EN55014-2, EN60745-1, EN60745-2-1,
EN61000-3-2, EN61000-3-3

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EU

Zwolle, 01-09-2017

H.G.F Rosberg
CEO FERM B.V.
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Spare parts list

No. Description Position
503368 Screw 5x25 5
410739 Keyless chuck metal 13mm 6
503370 spindle + wedge 7.9
503371 Spindle bearing 6002RS 10
503372 Big gear + circlip>s 11..18
503373 Static shock tooth 14,15,18
503374 function switch complete 16,17
503375 front rotor bearing 608RS 19
503376 Stator 20
503377 Rotor 21
503378 Carbon brush ser (2pcs) 23
503379 Brush holder set compl. (2pcs) 22,24,25
503380 Rear rotor bearing 607RS 27
503382 Switch 33
503383 depth limiter 35
503384 Side handle 36
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/Exploded view
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